
SOLUS SHORT ACTION RECEIVER FOR REMINGTON 700® - SOLUS
SHORT ACTION RECEIVER FOR REMINGTON 700 BLACK

AERO PRECISION SOLUS SHORT ACTION RECEIVER FOR REMINGTON 700®  
The heart of the Solus product line is the Solus Short Action. This product
serves as the keystone in an ecosystem that provides shooters with an open-
source, user-configurable, and quality-manufactured foundation for their
precision bolt action build. Compatible with industry standard pre-fits and
drop-in components the Solus removes many barriers to entry often
associated with custom rifle builds, allowing the shooter to build a system that
is specific to their needs. When manufacturing a custom bolt action, quality
and consistency are essential. To ensure the most precise tolerances are
being held each Solus Action gets inspected by CMM (coordinate measuring
machine) in their state-of-the-art manufacturing facility.   Action Features:
Remington 700 Short Action Footprint Integral 20 MOA biased top rail Integral
recoil lug Sized to feed and eject cartridges with up to 3.00" OAL Compatible
with AICS and AIAW detachable box magazines Trigger installed via hanger
Bolt Features: 60-degree bolt throw 3-lug interchangeable bolt head Dual
ejectors "Cock on lift" bolt design Materials: Receiver body- 416 stainless steel
Bolt- 17-4 stainless steel Firing pin- S7 tool steel Compatibility: Barrel: Savage
Small Shank W/ Barrel nut and Shouldered Zermatt Origin Pattern Pre-Fit
Barrels Trigger: Remington 700 (no bolt release) Footprint: Remington 700
short action Includes: Solus Short Action Bolt Assembly Trigger Hanger

Attributes

Name: SOLUS SHORT ACTION RECEIVER FOR REMINGTON 700 BLACK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103959
Mfr. No.: APBG310001C
Action Type: -
Cartridge: -
Color: Black
Finish: Black
Make: Aero
Model: Solus
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 305mm
UPC: 840014619429

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.e
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Sicherheitshinweise für den SOLUS SHORT
ACTION RECEIVER AERO PRECISION
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den SOLUS SHORT ACTION RECEIVER AERO PRECISION entschieden hast. Dieses
Produkt ist darauf ausgelegt, dir eine qualitativ hochwertige Grundlage für den Bau deiner
PräzisionsBolzenaktion zu bieten. Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt von Kindern und anderen ungeschulten Personen fern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Gehörschutz, während du mit dem
Produkt arbeitest.
Achte darauf, dass das Produkt in einem gut beleuchteten und gut belüfteten Bereich verwendet wird.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen.
Verwende nur kompatible und empfohlene Komponenten, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Achte beim Umgang mit dem Produkt stets auf deine Umgebung und andere Personen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Materialien zur Hand hast.
Überprüfe, ob alle Teile des SOLUS SHORT ACTION RECEIVER vorhanden sind.

Installation2.

Befolge die Anweisungen zur Installation des SOLUS SHORT ACTION RECEIVER gemäß den
Vorgaben des Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Teile fest angezogen sind, um eine sichere Montage zu
gewährleisten.

Verwendung3.

Verwende das Produkt gemäß den Anweisungen und den vorgesehenen Spezifikationen.
Achte darauf, dass du beim Laden und Entladen des Gewehrs stets sicherheitsbewusst handelst.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Gewehrs und des SOLUS SHORT ACTION RECEIVER auf
Verschleiß oder Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle nicht mehr benötigten Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast.



Safety Instruction Guide for SOLUS Short Action
Receiver for Remington 700
Introduction
Thank you for choosing the SOLUS Short Action Receiver for Remington 700. This guide provides essential
safety information and instructions to ensure the safe use and installation of your product. Please read this
guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
The SOLUS Short Action Receiver is designed for use in precision bolt action builds. Ensure you are
familiar with firearms and their operation before use.
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and modifications.
When purchasing online, ensure that the seller complies with EU safety regulations.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the SOLUS Short Action Receiver in a wellventilated area.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or working with firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or modifying any components.
Do not exceed the manufacturer’s specifications for cartridge dimensions and overall length.
Be aware of the potential risks associated with using custom rifle builds, including misfires and
mechanical failures.
If you are unsure about the installation or use of the product, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:1.

Gather all necessary tools and components before beginning the installation.
Ensure you are working in a clean and organized environment.

Receiver Installation:2.

Carefully align the SOLUS Short Action Receiver with the firearm's action.
Secure the receiver using the appropriate screws and torque specifications provided by the
manufacturer.
Install the integral recoil lug as per the instructions to ensure proper fit and function.

Bolt Assembly:3.

Install the Solus Short Action Bolt Assembly by aligning it with the receiver.
Follow the manufacturer's guidelines for securing the bolt in place.

Trigger Installation:4.

Attach the trigger hanger to the receiver, ensuring it is properly aligned.
Verify that the trigger is functioning correctly before proceeding.



Final Checks:5.

Inspect all components to ensure they are securely installed.
Perform a function check to confirm that the action cycles smoothly and safely.

Usage

Before each use, inspect the firearm and the SOLUS Short Action Receiver for any signs of wear or
damage.
Always follow safe handling practices when operating the firearm.
Familiarize yourself with the operation of the trigger and bolt before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the SOLUS Short Action Receiver in accordance with local regulations regarding firearm
components.
Do not discard the product in regular household waste.
If the product is no longer usable, consider recycling the metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, issues, or further assistance regarding the SOLUS Short Action Receiver, please consult
your local firearms expert or authorized dealer. Always prioritize safety and compliance with local laws and
regulations.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SOLUS Short Action
Receiver for Remington 700. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour le SOLUS SHORT ACTION
RECEIVER
Introduction
Le SOLUS SHORT ACTION RECEIVER est un produit conçu pour les tireurs cherchant à construire une carabine à
verrou de précision. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, il est essentiel de suivre les
directives de sécurité cidessous. Ce guide respecte les réglementations de sécurité des produits de l'Union
Européenne (EU GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le SOLUS SHORT ACTION RECEIVER dans un environnement approprié et sûr.
Porte des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de la carabine.
Ne modifie pas le produit sans consulter un professionnel qualifié.
Assuretoi que toutes les pièces sont correctement installées avant d'utiliser le produit.
Ne charge pas la carabine tant que tu n'es pas prêt à tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.1.
Vérification des Composants : Vérifie que tous les composants du SOLUS SHORT ACTION RECEIVER2.
sont présents et en bon état.
Montage : Suis les étapes cidessous pour monter le récepteur :3.

Fixe le récepteur à la base de la carabine en utilisant les vis fournies.
Installe le verrou en suivant les instructions spécifiques à son modèle.
Assuretoi que le rail supérieur est correctement aligné et sécurisé.

Test : Avant d'utiliser, effectue un test de fonctionnement pour vérifier que tout est en ordre.4.

Utilisation

Charge la carabine uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Assuretoi que le canon est dégagé de tout obstacle avant le tir.
Ne pointe jamais l'arme vers une personne ou un animal.
Suis les instructions spécifiques pour le type de cartouches que tu utilises.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères si des composants peuvent être recyclés.
Informetoi sur les points de collecte pour les produits électroniques ou métalliques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du SOLUS SHORT ACTION RECEIVER, consulte un
professionnel qualifié ou une autorité compétente en matière de sécurité des produits.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir une utilisation sûre et efficace du SOLUS SHORT ACTION
RECEIVER. Pour ta sécurité et celle des autres, reste vigilant et informetoi régulièrement sur les meilleures
pratiques.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SOLUS
SHORT ACTION RECEIVER FOR REMINGTON 700
Introduzione
Grazie per aver scelto il SOLUS SHORT ACTION RECEIVER FOR REMINGTON 700. Questo prodotto è progettato
per offrire prestazioni elevate e una costruzione di precisione. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro ed efficace del ricevitore. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza,
sull'installazione e sull'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Uso Sicuro del Prodotto: Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti e seguendo tutte
le istruzioni fornite.
Controllo Regolare: Effettua controlli regolari del ricevitore per identificare eventuali segni di usura o
danni.
Ambiente di Utilizzo: Utilizza il ricevitore in un ambiente sicuro e controllato, lontano da fonti di umidità
e sostanze chimiche aggressive.
Formazione e Competenza: Assicurati di avere la formazione adeguata per l'uso e la manutenzione del
ricevitore. Se non sei esperto, considera di chiedere aiuto a un professionista.
Vulnerabilità: Fai particolare attenzione se il prodotto è utilizzato da persone vulnerabili, come bambini
o principianti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggio: Tratta il ricevitore con cura. Evita colpi o cadute che potrebbero danneggiare il prodotto.
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare errori che potrebbero
compromettere la sicurezza.
Test di Funzionamento: Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro per
assicurarti che tutto funzioni correttamente.
Uso di Componenti Compatibili: Utilizza solo componenti e accessori compatibili con il SOLUS SHORT
ACTION RECEIVER per garantire prestazioni sicure.
Controllo delle Munizioni: Assicurati che le munizioni utilizzate siano appropriate e compatibili con il
ricevitore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente il manuale di istruzioni fornito con il prodotto.

Installazione:2.

Rimuovi eventuali componenti esistenti dal fucile.
Posiziona il SOLUS SHORT ACTION RECEIVER nel fucile, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Fissa il ricevitore utilizzando le viti fornite, seguendo le specifiche di coppia di serraggio indicate
nel manuale.
Installa il bullone e il grilletto secondo le istruzioni fornite.

Controllo Finale:3.



Verifica che tutte le parti siano correttamente installate e sicure.
Effettua un test di funzionamento per assicurarti che il ricevitore funzioni correttamente.

Uso:4.

Utilizza il ricevitore solo in condizioni di sicurezza e in conformità con le leggi locali riguardanti
l'uso delle armi.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard durante l'uso del fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Quando il ricevitore non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile
seguendo le normative locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali metallici.
Componenti Pericolosi: Se il ricevitore presenta parti pericolose o tossiche, assicurati di seguire le linee
guida locali per il loro smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti difettosi, contatta il tuo rivenditore o il
fornitore del prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto il SOLUS SHORT ACTION RECEIVER FOR REMINGTON 700. La tua sicurezza è la nostra
priorità.



Brukerhåndbok for SOLUS SHORT ACTION
RECEIVER FOR REMINGTON 700®
Introduksjon
Takk for at du valgte AERO PRECISION SOLUS SHORT ACTION RECEIVER FOR REMINGTON 700®. Dette
produktet er designet for å gi skyttere en pålitelig og tilpassbar plattform for presise boltaction bygninger. For å
sikre sikker bruk og optimal ytelse, vennligst les og følg retningslinjene i denne håndboken nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er brukt i samsvar med gjeldende lover og forskrifter.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk, og unngå å bruke det hvis det er skadet.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert øye og hørselvern, når du håndterer våpen.
Hold våpenet alltid rettet bort fra deg og andre når det ikke er i bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å bruke produktet i områder med høy risiko for ulykker.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at alle komponenter er korrekt installert før du bruker produktet.
Unngå å bruke produktet med uforenlige eller skadede deler.
Bruk kun anbefalte tilbehør og komponenter som er kompatible med SOLUS SHORT ACTION RECEIVER.
Ikke forsøk å modifisere produktet, da dette kan påvirke sikkerheten og ytelsen.
Sørg for at du har tilstrekkelig opplæring eller erfaring før du bruker produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Les alle instruksjoner nøye før du begynner installasjonen.
Samle nødvendig verktøy og utstyr.

Installasjon:2.

Fjern alle deler fra emballasjen og kontroller for skader.
Monter Solus Short Action Receiver i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at alle bolter og festemidler er strammet til riktig moment.
Installere avtrekker og kontroller at den fungerer som den skal.

Bruk:3.

Last våpenet i henhold til sikkerhetsprosedyrer.
Utfør nødvendige kontroller og tester før skyting.
Hold alltid våpenet sikkert og under kontroll.

Etter bruk:4.

Rengjør og vedlikehold produktet i henhold til produsentens anbefalinger.
Oppbevar produktet på et sikkert sted, utilgjengelig for barn.



Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale lover og forskrifter for avhending av våpen og relaterte komponenter.
Lever skadede eller ubrukelige deler til autoriserte resirkulerings eller avfallshåndteringsanlegg.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av AERO PRECISION SOLUS SHORT
ACTION RECEIVER FOR REMINGTON 700®, vennligst kontakt produsenten eller en kvalifisert fagperson for
assistanse.

Konklusjon
Ved å følge disse retningslinjene, kan du sikre en trygg og effektiv bruk av AERO PRECISION SOLUS SHORT
ACTION RECEIVER FOR REMINGTON 700®. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



SOLUS SHORT ACTION RECEIVER Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa SOLUS SHORT ACTION RECEIVER tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua ymmärtämään
tuotteen turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminnassa on ongelmia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että kaikki komponentit ovat yhteensopivia ja oikein asennettuja ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Varmista, että työskentelyalue on turvallinen ja esteetön.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Asenna Solus Short Action kammiosarja valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että liipaisin on asennettu oikein ripustimen kautta.
Tarkista, että kaikki pultit ja kiinnitykset ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:2.

Lataa ase huolellisesti ja varmista, että se on turvallinen käyttää.
Tarkista, että kammion heitto on 60 astetta ja että kaikki osat toimivat moitteettomasti.
Käytä aseen laukaisinta vain siinä vaiheessa, kun olet valmis ampumaan.
Huolehdi siitä, että ase on aina turvallisessa tilassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, vaan vie se asianmukaiseen keräyspisteeseen tai kierrätykseen.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietojen Saaminen
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota
sinulle tukea ja vastata kysymyksiisi.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudata näitä ohjeita ja käytä tuotetta
vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för SOLUS SHORT ACTION
RECEIVER
Introduktion
Tack för att du valt SOLUS SHORT ACTION RECEIVER från AERO PRECISION. Denna produkt är utformad för att
ge en säker och pålitlig grund för ditt precision bolt action bygge. Det är viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker användning och för att undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker
hantering av vapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och andra lämpliga skyddskläder när du arbetar med eller använder
produkten.
Se till att området där du arbetar är väl ventilerat och fritt från brännbara material.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för ammunition och vapenhantering.
Låt aldrig andra hantera produkten utan att de är medvetna om säkerhetsföreskrifterna.
Använd endast kompatibla delar och tillbehör som rekommenderas av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av SOLUS SHORT ACTION RECEIVER:1.

Kontrollera att alla delar är rena och fria från skräp innan installation.
Montera mottagaren på den valda plattformen enligt tillverkarens specifikationer.
Använd rätt verktyg för att säkerställa att alla skruvar och komponenter är korrekt fästa.
Kontrollera att alla delar fungerar smidigt innan du fortsätter.

Användning av produkten:2.

Följ alltid anvisningarna för ammunitionstyp och kaliber.
Kontrollera att vapnet är i säkert läge innan det laddas.
Utför alltid en säkerhetskontroll av vapnet innan användning.
Använd produkten endast på en godkänd skjutbana eller i en säker miljö.

Kassationsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt när den inte längre är i bruk.
Följ lokala regler och riktlinjer för avfallshantering, särskilt när det gäller metallkomponenter och andra
material.
Om produkten är defekt eller skadad, kontakta en auktoriserad återförsäljare för vägledning om hur du
ska gå tillväga.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din SOLUS
SHORT ACTION RECEIVER. Tack för att du valde AERO PRECISION!
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